
AQUA COMPOSITE BOARDS
Lees deze installatie-instructies zorgvuldig door. Het niet 
exact opvolgen van deze instructies leidt tot het vervallen 
van de garantie, en de fabrikant kan niet aansprakelijk 
worden gesteld voor problemen als gevolg van onjuiste 
installatie. De verstrekte informatie is gebaseerd op onze 
huidige kennis en ervaring en wordt te goeder trouw 
gegeven; echter, deze kan niet als basis dienen voor 
claims tegen ons. Hoewel onze producten met grote zorg 
worden vervaardigd, kunnen er lichte kleur- en “look” 
variaties optreden tussen verschillende productiebatches.

Aqua Composite Boards zijn uitsluitend bedoeld voor 
gebruik binnenshuis en moeten worden opgeslagen 
en geïnstalleerd in een verwarmde ruimte. Houd de 
ongeopende verpakkingen met de panelen minstens 48 
uur op kamertemperatuur (tussen 18°C en 24°C) vóór 
de installatie. In serres of ruimtes met dakramen moet 
rekening worden gehouden met langdurige blootstelling 
aan intens zonlicht en hoge omgevingstemperaturen. 
Indien temperaturen buitensporig hoog kunnen worden, 
mogen de panelen dergelijke plaatsen niet worden 
geïnstalleerd. Inspecteer alle panelen vóór installatie 
op zichtbare gebreken. Installeer geen defecte panelen, 
aangezien claims na installatie niet worden geaccepteerd.

AQUA COMPOSITE BOARDS
Bitte lesen Sie diese Montageanleitung sorgfältig durch. Die 
Nichtbeachtung dieser Anweisungen führt zum Erlöschen der 
Garantie, und der Hersteller übernimmt keine Verantwortung 
für Probleme, die durch eine unsachgemäße Installation 
entstehen. Die bereitgestellten Informationen basieren 
auf unserem aktuellen Wissen und unserer Erfahrung und 
werden nach bestem Wissen und Gewissen weitergegeben; 
sie können jedoch nicht als Grundlage für Reklamationen 
verwendet werden. Obwohl unsere Produkte mit größter 
Sorgfalt hergestellt werden, können leichte Farb- und 
Erscheinungsabweichungen zwischen verschiedenen 
Produktionschargen auftreten.

Aqua Composite Boards sind ausschließlich für den 
Innenbereich vorgesehen und müssen in beheizten Räumen 
gelagert und installiert werden. Lassen Sie die Paneele in 
der ungeöffneten Verpackung mindestens 48 Stunden lang 
bei Raumtemperatur (zwischen 18°C und 24°C) 
akklimatisieren, bevor Sie mit der Installation beginnen. In 
Wintergärten oder räumen mit Dachfenstern ist auf eine 
längere Einwirkung von intensiver Sonneneinstrahlung und 
hohen Umgebungstemperaturen zu achten. Wenn die 
Temperaturen zu hoch steigen könnten, sollten die Paneele 
in diesen Bereichen nicht installiert werden. Untersuchen Sie 
alle Paneele vor der Installation auf sichtbare Mängel. 
Defekte Paneele dürfen nicht installiert werden, da 
Reklamationen nach der Verlegung oder Zuschnitt nicht 
akzeptiert werden.

MONTAGEANLEITUNG 
Stellen Sie sicher, dass der Untergrund trocken, staub- und 
schmutzfrei ist. Überprüfen Sie die Wand oder den Boden auf 
Ebenheit; Unebenheiten dürfen maximal 2 mm unter einer 
geraden 1-Meter-Latte betragen. Falls erforderlich, 
nivellieren. Beginnen Sie mit dem Ausmessen der Fläche; 
wenn die letzte Reihe weniger als 5 cm breit ist, passen Sie 
die erste Reihe entsprechend an, sodass die erste und letzte 
Reihe ungefähr die gleiche Breite haben. Lassen Sie eine 
Dehnungsfuge von 5 mm an den Rändern.

Die Längsseiten der Paneele verfügen über eine Click & 
Screw-Verbindung, während die kurzen Seiten gerade (nicht 
rechtwinklig) sind. Um zwei Paneele zu verbinden, setzen Sie 
die Feder einer Platte in einem Winkel von 45° in die Nut 
einer anderen Platte und drücken Sie sie nach unten. Achten 
Sie darauf, die Feder immer in die Nut einzuführen. Die 
Paneele fügen sich nahtlos zusammen.

Paneele können mit einem Universalmesser auf Maß 
geschnitten werden-schneiden Sie die Platte ein und brechen 
Sie sie entlang der Schnittlinie.

Schwere Gegenstände wie Garderobenhaken oder Lampen 
dürfen nicht direkt an den Paneelen befestigt werden. Bohren 
Sie stattdessen Löcher durch die Paneele und verwenden Sie 
geeignete Wanddübel und Schrauben.

Benötigtes Werkzeug
Winkel, Maßband, Wasserwaage, Cuttermesser und Bleistift.

Verklebung
Verwenden Sie Aqua Composite MS-Polymerkleber mit einer 
Kartuschenpistole.

WANDINSTALLATION MIT 
KLEBER
Reinigen und entfetten Sie sowohl die Wand als auch die 
Rückseite der Paneele. Bringen Sie den Aqua Composite MS-
Polymer-Kleber mit einer Kartuschenpistole in geraden 
Streifen mit Unterbrechungen alle 10 cm an (Abbildung A1). 
Drücken Sie jedes Paneel nach der Montage für 5 Sekunden 
fest an. Halten Sie ein Reinigungsmittel bereit, um 
überschüssigen Kleber sofort zu entfernen. Beginnen Sie die 
Montage auf der linken Seite und arbeiten Sie 
sich von links nach rechts vor, wobei Sie die Feder immer in 
die Nut einklicken. Achten Sie darauf, dass das erste Paneel 
genau rechtwinklig ausgerichtet ist. Lassen Sie einen 
Dehnungsabstand von 5 mm an den Rändern. Bei einem 
Gipskartonuntergrund ist darauf zu achten, dass 
die Fugen der Platten nicht mit den Fugen zwischen den 
Gipskartonplatten übereinstimmen. Prüfen Sie, ob die 
Verbindung exakt ausgerichtet ist und das Paneel noch eben 
liegt, bevor der Klebstoff trocknet. Schneiden Sie die letzte 
Reihe bei Bedarf passend zu. 

AQUA COMPOSITE BOARDS
Please read these installation instructions carefully. Failure 
to follow them precisely will void the warranty, and the 
manufacturer will not be held responsible for any issues 
arising from incorrect installation. The information provided 
is based on our current knowledge and experience and is 
given in good faith; however, it cannot be used as a basis 
for claims against us. While our products are manufactured 
with great care, slight variations in colour and appearance 
between different production batches may occur.

Aqua Composite Boards are designed for indoor use only and 
must be stored and installed in a heated room. Before 
installation, keep the unopened packaging with panels at 
room temperature (between 18°C and 24°C) for at least 48 
hours. In conservatories or spaces with skylights, be mindful 
of prolonged exposure to intense sunlight and high ambient 
temperatures. If temperatures could become excessively 
high, the boards should not be installed in such areas. Before 
installation, inspect all panels for visible defects. Do not 
install defective panels, as claims will not be accepted after 
installation.

INSTALLATION INSTRUCTIONS
Ensure that the substrate is dry and free from dust and dirt. 
Check the wall for flatness; any unevenness should not 
exceed 2mm under a 1-meter straight ruler. Level the 
surface if necessary. Begin by measuring the surface; if the 
last row is less than 5cm wide, adjust the first row so that 
both the first and last rows are of approximately equal width. 
Allow for a 5mm expansion gap at the edges.

The long sides of the panels feature a Click & Screw 
connection, while the short sides are straight (not square). 
To join two panels, insert the tongue of one panel into the 
groove of another at an 45°C angle and press down. Always 
insert the tongue into the groove. The panels fit seamlessly 
together.

To cut panels, mark a straight line using a square, score 
it with a utility knife, and snap the panel along the score line.

Heavy objects such as coat racks or light fixtures should not 
be attached directly to the panels. Instead, drill holes 
through the panels and use appropriate wall/ceiling anchors 
and screws to secure them to the underlying structure.

Required Tools
Set square, tape measure, spirit level, utility knife, and 
pencil.

Installation with Adhesive
Use Aqua Composite MS polymer adhesive applied with a 
caulking gun.

WALL INSTALLATION WITH 
ADHESIVE
Clean and degrease both the wall and the back of the panels. 
Apply Aqua Composite MS polymer adhesive using a caulking 
gun in straight stripes with 10cm gaps (Figure A1). Firmly 
press each panel into place for 5 seconds. Keep a cleaning 
product nearby to remove excess glue immediately. Start 
installation from the left, working from left to right while 
always clicking the tongue into the groove. Ensure the first 
panel is perfectly square. Maintain a 5mm expansion gap at 
the edges. If installing on a plasterboard surface, the panel 
joints should not align with the seams of the plasterboard. 
Check that the joint is perfectly aligned and that the panel is 
still level before the adhesive dries. Trim the last row to fit 
as required. 

INSTALLATIE-INSTRUCTIES
Zorg ervoor dat de ondergrond droog, en vrij van stof en 
vuil is. Controleer de vloer of muur op vlakheid; eventuele 
oneffenheden mogen niet meer dan 2 mm bedragen onder 
een rechte liniaal van 1 meter. Egaliseer indien nodig. Meet 
eerst het oppervlak op; als de laatste rij minder dan 5 cm 
breed is, pas dan de eerste rij aan zodat de eerste en laatste 
rijen ongeveer even breed zijn.  Laat aan alle zijden een 
uitzettingsvoeg van 5 mm open.

De lange zijden van de tegels hebben een Click & Screw-
verbinding, de korte zijden zijn recht (niet gekant-recht). 
Om twee panelen te verbinden, plaatst de tand van het ene 
paneel onder een hoek van 45° in de groef van het andere 
paneel en druk het naar beneden. Breng altijd de tand in de 
groef. De panelen sluiten naadloos aan. Panelen kunnen op 
maat worden gesneden met een afbreekmes —snijd de tegel 
in en breek deze langs de snijlijn.

Zware objecten zoals kapstokken of verlichtingsarmaturen 
mogen niet direct aan de panelen worden bevestigd. Boor in 
plaats daarvan gaten door de panelen en gebruik geschikte 
pluggen en schroeven om ze aan de onderliggende structuur 
te bevestigen.

Benodigd Gereedschap
Winkelhaak, meetlint, waterpas, afbreekmes en potlood.

Installatie met Lijm
Gebruik Aqua Composite MS-polymeer lijm, aangebracht met 
een kitpistool (voor wanden).

WANDINSTALLATIE MET LIJM 
Reinig en ontvet zowel de muur als de achterkant van de 
panelen. Breng Aqua Composite MS-polymeer lijm aan met 
een kitpistool in rechte strepen met tussenruimtes van 10 cm 
(Figuur A1). Druk elk paneel gedurende 5 seconden stevig 
aan na plaatsing. Houd een reinigingsmiddel bij de hand om 
overtollige lijm direct te verwijderen. Begin de installatie aan 
de linkerzijde en werk van links naar rechts, waarbij altijd de 
tand in de groef wordt geklikt. Zorg ervoor dat het eerste 
paneel perfect waterpas is. Houd een uitzettingsvoeg van 5 
mm aan bij de randen. Zorg er bij een ondergrond van 
gipsplaat voor dat de voegen van de panelen niet 
samenvallen met de voegen tussen de gipsplaten. Controleer 
of de naden goed zijn uitgelijnd en de panelen waterpas zijn 
voordat de lijm opdroogt. Snijd de panelen van laatste rij op 
maat indien nodig. 

AQUA COMPOSITE BOARDS
Veuillez lire attentivement ces instructions d’installation. 
Tout non-respect de ces instructions annulera la garantie, et 
le fabricant ne pourra être tenu responsable des problèmes 
résultant d’une installation incorrecte. Les informations 
fournies sont basées sur nos connaissances et expériences 
actuelles et sont données en toute bonne foi ; cependant, 
elles ne peuvent servir de base à une réclamation. Bien 
que nos produits soient fabriqués avec le plus grand soin, 
de légères variations de couleur et d’apparence peuvent se 
produire entre différents lots de production.

Les panneaux Aqua Composites sont exclusivement destinées 
à une utilisation en intérieur et doivent être stockées et 
installées dans une pièce chauffée. Avant l’installation, 
conservez l’emballage non ouvert contenant les panneaux à 
température ambiante (entre 18°C et 24°C) pendant au moins 
48 heures. Dans les vérandas ou les espaces avec des puits 
de lumière, soyez attentif à l’exposition prolongée à une 
lumière solaire intense et à des températures ambiantes 
élevées. Si les températures peuvent devenir excessivement 
élevées, les panneaux ne doivent pas être installés dans ces 
zones. Inspectez tous les panneaux avant l’installation pour 
détecter d’éventuels défauts visibles. N’installez pas de 
panneaux défectueux, car les réclamations ne seront pas 
acceptées après l’installation.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
Assurez-vous que le support est sec, et exempt de poussière 
et de saleté. Vérifiez la planéité du mur ; les irrégularités ne 
doivent pas dépasser 2 mm sous une règle droite d’un mètre. 
Si nécessaire, effectuez un nivellement. Mesurez d’abord la 
surface; si la dernière rangée fait moins de 5 cm de large, 
ajustez la première rangée afin que la première et la 
dernière rangée aient approximativement la même largeur. 
Laissez un joint de dilatation de 5 mm aux bords.

Les côtés longs des panneaux sont équipés d’une système 
Click & Screw, tandis que les côtés courts sont droits (non 
carrés). Pour assembler les panneaux, insérez la languette 
du côté long dans la rainure d’un autre panneau à un angle 
de 45° et appuyez vers le bas. Veillez toujours à insérer la 
languette dans la rainure. Les panneaux doivent être placés 
les uns contre les autres sans discontinuité.

Pour couper les panneaux, tracez une ligne droite à l’aide 
d’une équerre, entailler avec un cutter et cassez le panneau 
le long de la ligne de coupe.

Les objets lourds, tels que les patères ou les luminaires, ne 
doivent pas être fixés directement sur les panneaux. Percez 
plutôt des trous à travers les panneaux et utilisez des 
chevilles et des vis appropriées pour les fixer à la structure 
sous-jacente.

Outils nécessaires
Équerre, mètre ruban, niveau à bulle, cutter et crayon.

Installation avec colle
Utilisez la colle MS polymère Aqua Composite, appliquée 
avec un pistolet à cartouche.

INSTALLATION MURALE AVEC 
COLLE
Dégraissez le mur et l’arrière des panneaux. Appliquez 
l’adhésif MS polymère Aqua Composite avec un pistolet à 
cartouche en bandes droites avec des interruptions tous les 
10 cm (Figure A1). Pressez chaque panneau pendant 
5 secondes après la pose. Gardez un produit nettoyant à 
portée de main pour éliminer immédiatement l’excédent de 
colle. Commencez l’installation par la gauche, en travaillant 
de gauche à droite tout en insérant toujours la languette 
dans la rainure. Assurez-vous que le premier panneau est 
parfaitement d’équerre. Laissez un joint de dilatation de 5 
mm aux bords. Sur un support en placoplâtre, veillez à ce 
que les joints des panneaux ne coïncident pas avec les joints 
du placoplâtre. Vérifiez que les joints sont parfaitement 
alignés et que les panneaux sont toujours bien à niveau 
avant que la colle ne sèche. Découpez la dernière rangée 
selon les besoins. 

FINISHING AND MAINTENANCE
For finishing, use a moisture-resistant silicone or a suitable 
profile secured with adhesive. When drilling holes for piping, 
screws, or joinings, use a hole saw before installation. The 
hole diameter must be at least 5mm larger than the pipe or 
fitting. After securing the panels, fill the hole with moisture-
resistant silicone. When finishing in a shower or near a sink, 
apply moisture-resistant silicone between the wall and the 
shower tray.

 To clean the panels, use a moist cloth. Suitable cleaning 
methods include a vacuum cleaner designed for hard floors, 
a soft brush, an active fiber dry mop, or wiping with a damp 
cleaning cloth for hard surfaces. Avoid using polish, wax, 
varnish, bleach, scouring pads, wire wool, abrasives, or 
cleaning agents containing bleach or abrasives. Do not use 
a steam cleaner.

FINITION ET ENTRETIEN 
Pour la finition, utilisez un joint en silicone résistant à 
l’humidité ou un profilé adapté fixé avec de la colle. Lors du 
perçage de trous pour les tuyaux, vis ou raccords, utilisez 
une scie à cloche avant l’installation des panneaux. Le 
diamètre des trous doit être d’au moins 5 mm plus large 
que le tuyau ou le raccord. Après la fixation des panneaux, 
comblez le trou avec du silicone résistant à l’humidité. Pour 
l’étanchéité dans une douche ou un évier, utilisez un joint 
en silicone résistant à l’humidité entre le mur et le receveur 
de douche.

Nettoyez les dalles avec un chiffon humide. Les méthodes de 
nettoyage adaptées comprennent l’utilisation d’un aspirateur 
pour sols durs, d’une brosse douce, d’un balai microfibre 
sec ou d’un chiffon humide pour sols durs. N’utilisez jamais 
de cire, vernis, eau de Javel, tampons abrasifs, laine 
d’acier, détergents contenant des abrasifs ou des agents 
blanchissants. N’utilisez pas de nettoyeur vapeur.

ABSCHLUSS UND PFLEGE
Für den Abschluss muss eine feuchtigkeitsbeständige 
Silikondichtung oder ein geeignetes Profil, das mit Kleber 
befestigt wird, verwendet werden. Beim Bohren von Löchern 
für Rohre, Schrauben oder Verbindungen sollte ein Lochsäge 
vor der Montage der Fliesen verwendet werden. Der 
Durchmesser der Löcher muss mindestens 5 mm größer sein 
als das Rohr oder die Verbindung. Nach der Befestigung der 
Fliesen füllen Sie das Loch mit feuchtigkeits-beständigem 
Silikon. Zur Abdichtung in einer Dusche oder an einem 
Waschbecken verwenden Sie feuchtigkeitsbeständiges 
Silikon zwischen Wand und Duschwanne. 

Reinigen Sie die Fliesen mit einem feuchten Tuch. Geeignete 
Reinigungsmethoden umfassen einen Staubsauger für 
Hartböden, eine weiche Bürste, einen aktiven Fasermopp 
oder ein feuchtes Reinigungstuch für harte Oberflächen. 
Verwenden Sie keine Poliermittel, Wachs, Lack, Bleichmittel, 
Scheuerschwämme, Stahlwolle, Schleifmittel oder 
Reinigungsmittel, die Schleifmittel oder Bleichmittel 
enthalten. Verwenden Sie keinen Dampfreiniger.

AFWERKING EN ONDERHOUD
Voor de afwerking moet een vochtbestendige siliconenkit of 
een geschikt profiel, bevestigd met lijm, worden gebruikt. 
Bij het boren van gaten voor leidingen, schroeven of 
verbindingen, gebruik een klokboor voordat de tegels worden 
geplaatst. De diameter van de gaten moet minstens 5 mm 
groter zijn dan de leiding of verbinding. Na bevestiging van 
de panelen vult u het gat met vochtbestendige siliconen. 
Voor de afwerking in een douche of bij een wastafel brengt 
u vochtbestendige siliconen aan tussen de muur en de 
douchebak.

Reinig de panelen met een vochtige doek. Geschikte 
reinigingsmethoden zijn onder andere een stofzuiger voor 
harde vloeren, een zachte borstel, een microfiber mop of 
een vochtige doek voor harde oppervlakken. Gebruik geen 
poetsmiddelen, was, vernis, bleekmiddel, schuursponsjes, 
staalwol, schuurmiddelen of reinigingsmiddelen die 
bleekmiddel of schuurmiddelen bevatten. Gebruik geen 
stoomreiniger.
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